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I.   Does   Kedushah   require   a    minyan ?   

Mishnah   Megillah   4:3 

The   Shema   may   not   be   repeated   (by   the   leader),  

nor   may   any   one   go   before   the   ark   (to   lead   the   Amidah),  

nor   may   priests   raise   their   hands   [to   say   the   priest's   blessing],  

nor   may   people   read   in   the   Torah,   nor   read   a   section   from   the 

Prophets;  

nor   may   they   perform   the   funeral   halts,  

nor   may   the   blessing   for   mourners   be   said,  

nor   the   seven   blessings   said   on   the   celebration   of   a   marriage,  

neither   may   the   [Divine]   name   mentioned   [in   the   blessing   after 

the   meals], 

when   less   than   ten   are   present.  

  

Massekhet   Soferim   10:6 

The   Shema   may   not   be   repeated   (by   the   leader),   neither 

standing   nor   sitting 

nor   may   any   one   go   before   the   ark   (to   lead   the   Amidah),  

nor   may   priests   raise   their   hands   [to   say   the   priest's   blessing],  

nor   may   people   read   in   the   Torah,   nor   read   a   section   from   the 

Prophets;  

nor   may   they   perform   the   funeral   halts...  

 משנה   מגילה   ד:ג

 אין   פורסין   את   שמע

 ואין   עוברין   לפני   התיבה

 ואין   נושאין   את   כפיהם

 ואין   קורין   בתורה

 ואין   מפטירין   בנביא

 ואין   עושין   מעמד   ומושב

 ואין   אומרים   ברכת   אבלים

 ותנחומי   אבלים

 וברכת   חתנים

 ואין   מזמנין   בשם

 פחות   מעשרה...

  

 מסכתות   קטנות   סופרים   י:ו

 אין   פורסין   על   שמע,   לא   בישיבה   ולא

 בעמידה,

 ואין   עוברין   לפני   התיבה,

 ואין   נושאין   את   כפיהן,

 ואין   קורין   בתורה,

 ואין   מפטירין   בנביא,
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And   they   don’t   say   “kadosh”   and   “bless”   with   less   than 

ten. 

And   our   rabbis   in   the   west   (Palestine)   said:      Seven. 

They   gave   a   reason   for   their   words:      When   locks   go 

untrimmed   in   Israel,   When   people   dedicate   themselves—Bless 

the   Lord!”   (Judges   5:2). 

Based   on   the   number   of   words   in   this   verse.      And   some   say 

even   six,   for   “bless”   is   the   sixth   word   of   the   verse. 

 

 

 

Soferim   16:9 

A   person   of   age,   when   he   leads   responsive   Shema,   can   say 

“holy,”   for   he   is   like   the   orderer.      But   the    “holy”   of   the 

amidah ,   since   one   has   to   say:      “We   will   extol   and   sanctify 

You,”   it   isn’t   logical   to   say   it   with   less   than   ten. 

 

 ואין   עושין   מעמד   ומושב   על   אנשים,   כל

 שכן   על   נשים   שאין   עושין   מעמד   ומושב

 על   נשים,

 ואין   אומרין   קדיש   וברכו   פחות

 מעשרה;

 ורבותינו   שבמערב   אומרים   אותו

 בשבעה,   ונותנין   טעם   לדברים,   בפרוע

 פרעות   בישראל   בהתנדב   עם   ברכו   י"י,

 כמניין   התיבות,   ויש   אומרים   אפילו

 בששה,   שברכו   ששי   הוא;

 

 מסכתות   קטנות   סופרים   טז:ט

 וגדול   שהוא   פורס   את   שמע,   יכול   לומר

 קדוש,   לפי   שהוא   כסודר,   אבל    קדוש   של

 עמידה ,   כיון   שצריך   לומר   נעריצך

 ונקדישך,   אינו   מן   הדין   לומרו   פחות

 מעשרה.

II.   Earliest   references   to   Kedushah   in   Rabbinic   literature   

Tosefta   Berakhot   (Lieberman)   1:9 

They   do   not   answer   with   the   one   who   leads   the   blessing. 

Rabbi   Yehudah   would   answer   with   the   one   who   leads   the 

blessing:      “Holy,   Holy,   Holy   etc.”   and   “Blessed   [Be   the   Glory 

of   YHVH   from   Its   Place].      All   these   R.   Yehudah   would   read 

with   the   one   who   leads   the   blessing. 

 תוספתא   ברכות   (ליברמן)   א:ט

 ואין   עונין   עם   המברך

 ר'   יהודה   היה   עונה   עם   המברך   ק'   ק'   ק'

 וגו'   וברוך   וגו'   כל   אילו   היה   קורא   ר'

 יהודה   עם   המברך

Jerusalem   Talmud   Berakhot   5:3;   9c 

Batiti   was   quiet   in   the   “Ofanim.” 

They   came   and   asked   R.   Abun. 

R.   Abun   said   to   them   in   the   name   of   R.   Yehoshua   ben   Levi: 

The   one   who   replaces   him   should   begin   in   the   place   where   he 

stopped. 

 תלמוד   ירושלמי   (ונציה)   ברכות   ה:ג

 דף   ט   טור   ג

  בטיטיי   אישתתק   באופנייה

  אתון   ושיילון   לרבי   אבון

 אמר   לון   רבי   אבון   בשם   רבי   יהושע   בן

  לוי   זה   שעובר   תחתיו   יתחיל   ממקום
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They   said   to   him:      But   haven’t   we   learned:   “From   the 

beginning   of   the   blessing   in   which   he   made   an   error?” 

He   said   to   them:      Since   you   answered   “Kedushah”,   it   is   like 

one   who   started   the   blessing. 

  שפסק

 אמרין   ליה   והא   תנינן   מתחיל   הברכה

 שטעה   זה   אמר   לון   מכיון   דעניתון

 קדושתא   כמי   שהוא   תחילת   ברכה

Talmud   Bavli   Berakhot   21b 

Rav   Huna   said:      One   who   enters   the   synagogue   and   finds   the 

public   praying   [the   Amidah],   if   he   can   begin   and   end   [his   own 

private   Amidah]   before   the   leader   gets   to   the   Modim   blessing, 

he   should   pray   [the   Amidah].      And   if   he   can’t,   he   shouldn’t 

pray. 

Rabbi   Yehoshua   ben   Levi   said:      If   he   can   begin   and   end 

before   the   leader   gets   to   the   “holy”   (according   to 

manuscripts),   he   should   pray.      And   if   he   can’t,   he   shouldn’t 

pray. 

What   are   they   disagreeing   about? 

One   position   holds   that   an   individual   can   say   “holy”   and   the 

other   position   says   that   an   individual   cannot   say   “holy.” 

Indeed,   Rav   Adda   bar   Ahava   says:      What   is   the   scriptural 

source   that   an   individual   cannot   say   “holy?”      As   it   says:      “I 

shall   be   sanctified   in   the   midst   of   the   children   of   Israel” 

(Leviticus   22:32)… 

 תלמוד   בבלי   ברכות   דף   כא   עמוד   ב

 אמר   רב   הונא:   הנכנס   לבית   הכנסת

 ומצא   צבור   שמתפללין,   אם   יכול

 להתחיל   ולגמור   עד   שלא   יגיע   שליח

 צבור   למודים   ­   יתפלל,   ואם   לאו   ­   אל

  יתפלל;

 רבי   יהושע   בן   לוי   אמר:   אם   יכול

 להתחיל   ולגמור   עד   שלא   יגיע   שליח

 צבור   לקדושה   [ כתבי   יד:    לקדוש]   ­

 יתפלל,   ואם   לאו   ­   אל   יתפלל.

  במאי   קא   מפלגי?

 מר   סבר:   יחיד   אומר   קדושה   [קדוש];

 ומר   סבר:   אין   יחיד   אומר   קדושה

  [קדוש].

 וכן   אמר   רב   אדא   בר   אהבה:   מנין   שאין

 היחיד   אומר   קדושה   [קדוש]   ­   שנאמר:

 "ונקדשתי   בתוך   בני   ישראל"   (ויקרא

 כב:לב)...

III.   Text   of   Kedushah   and   its   sources   

Shabbat   Sha h arit 

We   will   sanctify   Your   name   in   this   world   as   they   sanctify   it   in 

the   high   heavens,   as   it   is   written   by   Your   prophet:      “And   they 

call   out   to   one   another,   saying: 

“Holy,   holy,   holy   is   the   Lord   of   hosts;   the   whole   earth   is   full   of   His 

glory.” 

 שחרית   של   שבת

 נקְַדֵּשׁ   אֶת   שִׁמְ�   בָּעולָם.   כְּשֵׁם

 שֶׁמַּקְדִּישִׁים   אותו   בִּשְׁמֵי   מָרום.   כַּכָּתוּב

 עַל   ידַ   נבְִיאֶ�   וְקָרָא   זהֶ   אֶל   זהֶ   וְאָמַר:

 קָדושׁ   קָדושׁ   קָדושׁ   ה'   צְבָאות   מְלא   כָל

 הָאָרֶץ   כְּבודו:
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Then   with   the   sound   of   a   mighty   roaring,   powerful   and   great, 

they   make   their   voices   heard,   as   they   rise   up   towards   the 

Serafim,   and   facing   them,   exclaim   “Blessed!” 

“Blessed   be   the   glory   of   the   Lord   from   His   place!” 

From   Your   place,   O   our   King,   reveal   Yourself   and   reign   over 

us,   for   we   wait   for   You.      When   will   You   reign   in   Zion?      Let   it 

be   soon,   and   in   our   days;   and   dwell   there   forever.      Then   You 

will   be   exalted   and   sanctified   in   the   midst   of   Jerusalem,   Your 

own   city,   forever   and   to   all   eternity.      May   our   eyes   see   Your 

kingdom,   as   stated   in   Your   glorious   Psalms   uttered   by   David, 

Your   righteous   anointed: 

“The   Lord   your   God,   O   Zion,   will   reign   forever,   throughout   all 

generations,   Halleluyah!” 

Throughout   all   generations   we   will   declare   Your   greatness, 

and   to   all   eternity   we   will   proclaim   Your   holiness.      Your 

praise,   O   our   God,   shall   never   depart   from   our   mouth,   for 

You   are   a   great   and   holy   God   and   King. 

Blessed   are   You,   Lord,   the   Holy   God. 

 אָז   בְּקול   רַעַשׁ   גָּדול   אַדִּיר   וְחָזקָ

 מַשְׁמִיעִים   קול   מִתְנשַּאִים   לְעֻמַּת   שרָפִים

 לְעֻמָּתָם   בָּרוּ�   יאמֵרוּ:

 בָּרוּ�   כְּבוד   ה'   מִמְּקומו:

 מִמְּקומְ�   מַלְכֵּנוּ   תופִיעַ   וְתִמְלו�   עָלֵינוּ   כִּי

 מְחַכִּים   אֲנחְַנוּ   לָ�.   מָתַי   תִּמְל�   בְּצִיּון

 בְּקָרוב   בְּימֵָינוּ   לְעולָם   וָעֶד   תִּשְׁכּון.

 תִּתְגַּדַּל   וְתִתְקַדַּשׁ   בְּתו�   ירְוּשָׁלַיםִ   עִירְ�

 לְדור   וָדור   וּלְנצֵַח   נצְָחִים.   וְעֵיניֵנוּ

 תִרְאֶינהָ   מַלְכוּתֶ�   כַּדָּבָר   הָאָמוּר   בְּשִׁירֵי

 עֻזֶּ�   עַל   ידְֵי   דָּוִד   מְשִׁיחַ   צִדְקֶ�:

 יִמְל�   ה'   לְעולָם   אֱלהַיִ�   צִיּון   לְדר   וָדר

 הַלְלוּקָהּ:

 לְדור   וָדור   נגִַּיד   גָּדְלֶ�   וּלְנצֵַח   נצְָחִים

 קְדֻשָּׁתְ�   נקְַדִּישׁ.   וְשִׁבְחֲ�   אֱלהֵינוּ   מִפִּינוּ

 לא   ימָוּשׁ   לְעולָם   וָעֶד.   כִּי   אֵל   מֶלֶ�   גָּדול

  וְקָדושׁ   אָתָּה:

 בָּרוּ�   אַתָּה   ה'   הָאֵל   הַקָּדושׁ:

Shabbat   Musaf 

We   will   revere   You   and   sanctify   You   with   those   very   words 

uttered   by   the   assembly   of   the   holy   Serafim   who   hallow   Your 

name   in   the   sanctuary;   as   it   is   written   by   Your   prophet: 

“They   call   out   to   one   another,   saying: 

“Holy,   holy,   holy   is   the   Lord   of   hosts;   the   whole   earth   is   full   of   His 

glory.” 

His   glory   fills   the   universe.      His   ministering   angels   ask   each 

other,   “Where   is   the   place   of   His   glory?”      Those   facing   them 

reply,   “Blessed!” 

“Blessed   be   the   glory   of   the   Lord   from   His   place!” 

From   His   place   may   He   turn   in   mercy,   and   be   gracious   to   the  

 מוסף   של   שבת

 נעֲַרִיצְ�   וְנקְַדִישְׁ�   כְּסוד   שיחַ   שרְפֵי   קדֶשׁ

 הַמַּקְדִּישִׁים   שִׁמְ�   בַּקּדֶשׁ   כַּכָּתוּב   עַל   ידַ

 נבְִיאֶ�.   וְקָרָא   זהֶ   אֶל   זהֶ   וְאָמַר:

 

 קָדושׁ   קָדושׁ   קָדושׁ   ה'   צְבָאות   מְלא   כָל

 הָאָרֶץ   כְּבודו:

 כְּבודו   מָלֵא   עולָם.   מְשָׁרְתָיו   שׁואֲלִים   זהֶ

 לָזהֶ   אַיּהֵ   מְקום   כְּבודו.   לְעֻמָּתָם   בָּרוּ�

 יאמֵרוּ:

 בָּרוּ�   כְּבוד   ה'   מִמְּקומו:

 מִמְּקומו   הוּא   יפִֶן   בְּרַחֲמִים   וְיחָן   עַם
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people   who   constantly   proclaim   with   love   the   unity   of   His 

name   twice   each   day,   as   they   recite   the   Shema   morning   and 

evening: 

“Hear,   O   Israel,   the   Lord   our   God,   the   Lord   is   one.” 

He   is   our   God,   He   is   our   Father,   He   is   our   King,   He   is   our 

Savior.      Once   again   He   will   in   His   mercy   proclaim   to   us   in   the 

presence   of   all   living   His   promise   to   be   Your   God. 

“I   am   the   Lord   your   God.” 

And   in   Your   holy   words   it   is   written: 

“The   Lord   your   God,   O   Zion,   will   reign   forever,   throughout   all 

generations,   Halleluyah!” 

Throughout   all   generations   we   will   declare   Your   greatness, 

and   to   all   eternity   we   will   proclaim   Your   holiness.      Your 

praise,   O   our   God,   shall   never   depart   from   our   mouth,   for 

You   are   a   great   and   holy   God   and   King. 

Blessed   are   You,   Lord,   the   Holy   God. 

 הַמְיחֲַדִים   שְׁמו   עֶרֶב   וָבקֶר   בְּכָל   יום   תָּמִיד.

 פַּעֲמַיםִ   בְּאַהֲבָה   שְׁמַע   אומְרִים:

 

 שְׁמַע   יִשרָאֵל   ה'   אֱלהֵינוּ   ה'   אֶחָד:

 הוּא   אֱלהֵינוּ   הוּא   אָבִינוּ.   הוּא   מַלְכֵּנוּ   הוּא

 מושִׁיעֵנוּ.   וְהוּא   ישְַׁמִיעֵנוּ   בְּרַחֲמָיו   שֵׁניִת

 לְעֵיניֵ   כָּל   חָי.   לִהְיות   לָכֶם   לֵאלהִים:

 אֲנִי   ה'   אֱלהֵיכֶם:

 וּבְדִבְרֵי   קָדְשְׁ�   כָּתוּב   לֵאמר:

 יִמְל�   ה'   לְעולָם.   אֱלהַיִ�   צִיּון   לְדר   וָדר.

 הַלְלוּקָהּ:

 לְדור   וָדור   נגִַּיד   גָּדְלֶ�.   וּלְנצֵַח   נצְָחִים

 קְדֻשָּׁתְ�   נקְַדִּישׁ.   וְשִׁבְחֲ�   אֱלהֵינוּ   מִפִּינוּ

 לא   ימָוּשׁ   לְעולָם   וָעֶד.   כִּי   אֵל   מֶלֶ�   גָּדול

 וְקָדושׁ   אָתָּה:

 בָּרוּ�   אַתָּה   ה'.   הָאֵל   הַקָּדושׁ:

Isaiah   6:1-13 
1 In   the   year   that   King   Uzziah   died,   I   beheld   my   Lord   seated 

on   a   high   and   lofty   throne;   and   the   skirts   of   His   robe   filled 

the   Temple.       2 Seraphs   stood   in   attendance   on   Him.      Each   of 

them   had   six   wings:   with   two   he   covered   his   face,   with   two   he 

covered   his   legs,   and   with   two   he   would   fly. 
3 And   one   would   call   to   the   other,   “Holy,   holy,   holy!   The 

LORD   of   Hosts!   His   presence   fills   all   the   earth!” 
4 The   doorposts   would   shake   at   the   sound   of   the   one   who 

called,   and   the   House   kept   filling   with   smoke.       5 I   cried,   “Woe 

is   me;   I   am   lost! 

For   I   am   a   man   of   unclean   lips 

And   I   live   among   a   people 

Of   unclean   lips; 

 ישעיה   ו:א­יג

ה הוּ   וָאֶרְאֶ֧ ָ֔ לֶ�   עֻזּיִּ  1 בִּשְׁנתַ־מוֹת֙   הַמֶּ֣

יו א   וְשׁוּלָ֖ ם   וְנשִָּׂ֑ א   רָ֣ ב   עַל־כִּסֵּ֖  אֶת־אֲדנָֹי֛   ישֵֹׁ֥

ים׀ ים   עמְֹדִ֤ ים   אֶת־   הַהֵיכָלֽ:   2  שְׂרָפִ֨  מְלֵאִ֥

ד יםִ   לְאֶחָ֑ שׁ   כְּנפַָ֖ יםִ   שֵׁ֥ שׁ   כְּנפַָ֛ עַל֙   ל֔וֹ   שֵׁ֧  מִמַּ֙

יו ה   רַגְלָ֖ יםִ   יכְַסֶּ֥ יו   וּבִשְׁתַּ֛ ה   פָנָ֗ יםִ׀   יכְַסֶּ֣  בִּשְׁתַּ֣

יםִ   יעְוֹפֵףֽ:  וּבִשְׁתַּ֥

ר   קָד֧וֹשׁ׀   קָד֛וֹשׁ א   זֶ֤ה   אֶל־זֶה֙   וְאָמַ֔  3 וְקָרָ֨

רֶץ ק   צְבָא֑וֹת   מְ֥�א   כָל־הָאָ֖  קָד֖וֹשׁ   יקְוָֹ֣

 כְּבוֹדֽוֹ:

יתִ א   וְהַבַּ֖ ים   מִקּ֖וֹל   הַקּוֹרֵ֑ עוּ֙   אַמּ֣וֹת   הַסִּפִּ֔  4 וַיּנָֻ֙

ר ן:   5  וָאמַֹ֞   ימִָּלֵ֥א   עָשָֽׁ

יתִי י   כִיֽ־נדְִמֵ֗   אֽוֹי־לִ֣

כִי ֹ֕ יםִ֙   אָנ ישׁ   טְמֵאֽ־שְׂפָתַ֙ י   אִ֤   כִּ֣
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Yet   my   own   eyes   have   beheld 

The   King   LORD   of   Hosts.” 
6 Then   one   of   the   seraphs   flew   over   to   me   with   a   live   coal, 

which   he   had   taken   from   the   altar   with   a   pair   of   tongs.       7 He 

touched   it   to   my   lips   and   declared, 

“Now   that   this   has   touched   your   lips,  

Your   guilt   shall   depart  

And   your   sin   be   purged   away.” 
8 Then   I   heard   the   voice   of   my   Lord   saying,   “Whom   shall   I 

send?      Who   will   go   for   us?”      And   I   said,   “Here   am   I;   send 

me.”       9 And   He   said, 

“Go,   say   to   that   people: 

‘Hear,   indeed,   but   do   not   understand;  

See,   indeed,   but   do   not   grasp.’ 
10 Dull   that   people’s   mind,  

Stop   its   ears,  

And   seal   its   eyes— 

Lest,   seeing   with   its   eyes  

And   hearing   with   its   ears,  

It   also   grasp   with   its   mind,  

And   repent   and   save   itself.” 
11 I   asked,   “How   long,   my   Lord?”      And   He   replied: 

“Till   towns   lie   waste   without   inhabitants  

And   houses   without   people,  

And   the   ground   lies   waste   and   desolate— 
12 For   the   LORD   will   banish   the   population—  

And   deserted   sites   are   many  

In   the   midst   of   the   land. 
13 “But   while   a   tenth   part   yet   remains   in   it,   it   shall   repent.      It 

shall   be   ravaged   like   the   terebinth   and   the   oak,   of   which 

יםִ א   שְׂפָתַ֔   וּבְתוֹ�֙   עַם־טְמֵ֣

ב י   יוֹשֵׁ֑   אָנכִֹ֖

לֶ�   יקְוָֹ֥ק   צְבָא֖וֹת י   אֶת־הַמֶּ֛   כִּ֗

 רָא֥וּ   עֵינָיֽ:

ה ים   וּבְידָ֖וֹ   רִצְפָּ֑ י   אֶחָד֙   מִן־הַשְּׂרָפִ֔  6 וַיָּעָ֣ף   אֵלַ֗

ל   הַמִּזבְֵּחַֽ:   7  וַיּגַַּ֣ע ח   מֵעַ֥ יםִ   לָקַ֖ לְקַחַ֔  בְּמֶ֨

אמֶר ֹ֕ י   וַיּ   עַל־פִּ֔

י�   הִנֵּה֛   נגַָ֥ע   זֶ֖ה   עַל־שְׂפָתֶ֑

� ר   עֲוֹנֶ֔   וְסָ֣

 וְחַטָּאתְ�֖   תְּכֻפָּרֽ:

י ר   אֶת־מִ֥ ע   אֶת־ק֤וֹל   אֲדנֹיָ֙   אמֵֹ֔  8 וָאֶשְׁמַ֞

ר   הִננְִי֥   שְׁלָחֵֽניִ:   9  נוּ   וָאמַֹ֖ י   יֵלֶֽ�־לָ֑ ח   וּמִ֣ אֶשְׁלַ֖

אמֶר ֹ֕   וַיּ

ם   הַזֶּ֑ה   לֵ֥�   וְאָמַרְתָּ֖   לָעָ֣

ינוּ   שִׁמְע֤וּ   שָׁמ֙וֹעַ֙   וְאַל־תָּבִ֔

 וּרְא֥וּ   רָא֖וֹ   וְאַל־תֵּדָֽעוּ:

ה ם   הַזֶּ֔   10 הַשְׁמֵן֙   לֵב־הָעָ֣

ע ד   וְעֵינָ֣יו   הָשַׁ֑   וְאָזנְָי֥ו   הַכְבֵּ֖

יו ה   בְעֵינָ֜   פֶּן־ירְִאֶ֨

ע   וּבְאָזנְָ֣יו   ישְִׁמָ֗

ין   וּלְבָב֥וֹ   יבִָ֛

פָא   לֽוֹ: ב   וְרָ֥  וָשָׁ֖

אמֶר ֹ֡ י   וַיּ י   אֲדנָֹ֑ ר   עַד־מָתַ֖   11 וָאמַֹ֕

ב ין   יוֹשֵׁ֗ ים   מֵאֵ֣ ד   אֲשֶׁר֩   אִם־שָׁא֨וּ   עָרִ֜   עַ֣

ם ין   אָדָ֔   וּבָתִּים֙   מֵאֵ֣

ה   שְׁמָמָהֽ: ה   תִּשָּׁאֶ֥  וְהָאֲדָמָ֖

ם ק   אֶת־הָאָדָ֑ ק   יקְוָֹ֖   12 וְרִחַ֥

ה ה   הָעֲזוּבָ֖   וְרַבָּ֥

רֶב   הָאָרֶֽץ:  בְּקֶ֥
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stumps   are   left   even   when   they   are   felled:   its   stump   shall   be   a 

holy   seed.” 

 

 

Ezekiel   3:10-15 
10 Then   He   said   to   me:      “Mortal,   listen   with   your   ears   and 

receive   into   your   mind   all   the   words   that   I   speak   to   you.       11 Go 

to   your   people,   the   exile   community,   and   speak   to   them.      Say 

to   them:      Thus   says   the   Lord   GOD—whether   they   listen   or 

not.”       12 Then   a   spirit   carried   me   away,   and   behind   me   I   heard 

a   great   roaring   sound:      “ Blessed   is   the   Presence   of   the 

LORD,   in   His   place ,”    13 with   the   sound   of   the   wings   of   the 

creatures   beating   against   one   another,   and   the   sound   of   the 

wheels   beside   them—a   great   roaring   sound.       14 A   spirit   seized 

me   and   carried   me   away.      I   went   in   bitterness,   in   the   fury   of 

my   spirit,   while   the   hand   of   the   LORD   was   strong   upon   me. 
15 And   I   came   to   the   exile   community   that   dwelt   in   Tel   Abib 

by   the   Chebar   Canal,   and   I   remained   where   they   dwelt.   And 

for   seven   days   I   sat   there   stunned   among   them. 

 

 

Psalm   146 
1 Hallelujah. 

Praise   the   LORD,   O   my   soul! 
2 I   will   praise   the   LORD   all   my   life,  

sing   hymns   to   my   God   while   I   exist. 
3 Put   not   your   trust   in   the   great,  

in   mortal   man   who   cannot   save. 
4 His   breath   departs;   he   returns   to   the   dust;  

on   that   day   his   plans   come   to   nothing. 
5 Happy   is   he   who   has   the   God   of   Jacob   for   his   help,  

ר ה   לְבָעֵ֑ בָה   וְהָיתְָ֣ ה   וְשָׁ֖ רִיָּ֔  13 וְע֥וֹד   בָּהּ֙   עֲשִׂ֣

ם בֶת   בָּ֔ ר   בְּשַׁלֶּכֶ֙ת֙   מַצֶּ֣  כָּאֵלָ֣ה   וְכָאַלּ֗וֹן   אֲשֶׁ֤

דֶשׁ   מַצַּבְתָּֽהּ: ֹ֖  זֶרַ֥ע   ק

 

 יחזקאל   ג:י­טו

ר ם   אֶת־כָּל־דְּבָרַי֙   אֲשֶׁ֣ י   בֶּן־אָדָ֕ אמֶר   אֵלָ֑ ֹ֖  10 וַיּ

ח   בִּלְֽבָבְ�֖   וּבְאָזנְֶי֥�   שְׁמָעֽ:   11  י�   קַ֥ ר   אֵלֶ֔ אֲדַבֵּ֣

�   וְדִבַּרְתָּ֤ א   אֶל־הַגּוֹלָה֙   אֶל־בְּנֵ֣י   עַמֶּ֔ ֹ֤ �   בּ  וְלֵ֨

ר   אֲדנָֹ֣י ה   אָמַ֖ ֹ֥ ם   כּ  אֲלֵיהֶם֙   וְאָמַרְתָּ֣   אֲלֵיהֶ֔

ניִ ק   אִםֽ־   ישְִׁמְע֖וּ   וְאִם־יחְֶדָּלֽוּ:   12  וַתִּשָּׂאֵ֣  יקְוִֹ֑

עַשׁ   גָּד֑וֹל    בָּר֥וּ� י   ק֖וֹל   רַ֣ ע   אַחֲרַ֔  ר֔וּחַ   וָאֶשְׁמַ֣

י ק   מִמְּקוֹמֽוֹ:   13  וְק֣וֹל׀   כַּנפְֵ֣  כְּבוֹד־יקְוָֹ֖

הּ   וְק֥וֹל ה   אֶל־אֲחוֹתָ֔  הַחַיּ֗וֹת   מַשִּׁיקוֹת֙   אִשָּׁ֣

עַשׁ   גָּדֽוֹל:   14  ם   וְק֖וֹל   רַ֥ הָאוֹפַנִּ֖ים   לְעֻמָּתָ֑

ת ניִ   וָאֵלֵ֥�   מַר֙   בַּחֲמַ֣ תְניִ   וַתִּקָּחֵ֑  וְר֥וּחַ   נשְָׂאַ֖

י   חָזָקָֽה:   15  וָאָב֨וֹא י   וְידַ־יקְוָֹ֥ק   עָלַ֖  רוּחִ֔

ים בִיב   הַיּשְֹׁבִ֤ ל   אָ֠ ה   תֵּ֣  אֶל־הַגּוֹלָ֜

ים מָּה   יוֹשְׁבִ֣ ב   הֵ֖  אֶלֽ־נהְַר־כְּבָר֙   ואשר   וָאֵֽשֵׁ֔

ים ים   מַשְׁמִ֥ ת   ימִָ֖ ם   שִׁבְעַ֥ ב   שָׁ֛ ם   וָאֵשֵׁ֥  שָׁ֑

 בְּתוֹכָםֽ:

 

 תהלים   קמו

  1 הַלְֽלוּ־קָהּ

י   אֶת־יקוק: פְשִׁ֗   הַלְלִ֥י   נַ֝

  2 אֲהַלְלָ֣ה   יקוק   בְּחַיָּ֑י

י   בְּעוֹדִֽי׃ ה   לֵאֽ�קַ֣   אֲזמְַּרָ֖

ים   3 אַל־תִּבְטְח֥וּ   בִנדְִיבִ֑

אֵיֽן   ל֥וֹ   תְשׁוּעָהֽ׃ ם   ׀   שֶׁ֤   בְּבֶן־אָדָ֓

ב   לְאַדְמָת֑וֹ א   ר֭וּחוֹ   ישָֻׁ֣   4 תֵּצֵ֣

ה֗וּא   אָבְד֥וּ   עֶשְׁתּנֹתָֹֽיו׃   בַּיּ֥וֹם   הַ֝

ב   בְּעֶזרְ֑וֹ ֹ֣ ל   יעֲַק אֵ֣ י   שֶׁ֤   5 אַשְׁרֵ֗
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whose   hope   is   in   the   LORD   his   God, 
6 maker   of   heaven   and   earth,  

the   sea   and   all   that   is   in   them;  

who   keeps   faith   forever; 
7 who   secures   justice   for   those   who   are   wronged,  

gives   food   to   the   hungry.  

The   LORD   sets   prisoners   free; 
8 The   LORD   restores   sight   to   the   blind;  

the   LORD   makes   those   who   are   bent   stand   straight;  

the   LORD   loves   the   righteous; 
9 The   LORD   watches   over   the   stranger;  

He   gives   courage   to   the   orphan   and   widow,  

but   makes   the   path   of   the   wicked   tortuous. 
10 The   LORD   shall   reign   forever,  

your   God,   O   Zion,  

for   all   generations.  

Hallelujah. 

יו׃ בְר֗וֹ   עַל־יקוק   אֱ�קָֽ   שִׂ֝

רֶץ יםִ   וָאָ֗ מַ֤ ה   ׀   שָׁ֘   6 עשֶֹׂ֤

ם   אֶת־הַיָּם֥   וְאֶת־כָּל־אֲשֶׁר־בָּ֑

ת   לְעוֹלָםֽ׃ ר   אֱמֶ֣   הַשּׁמֵֹ֖

ים ט   ׀   לָעֲשׁוּקִ֗ ה   מִשְׁפָּ֨   7 עשֶֹׂ֤

ים חֶם   לָרְעֵבִ֑ ן   לֶ֭   נתֵֹ֣

ים׃ יר   אֲסוּרִֽ   יקוק   מַתִּ֥

ים חַ   עִוְרִ֗ קֵ֤ ֹ֘   8 יקוק   ׀   פּ

ים ף   כְּפוּפִ֑   יקוק   זקֵֹ֣

ים׃ ב   צַדִּיקִֽ   יקוק   אהֵֹ֥

ים ר   אֶת־גֵּרִ֗ מֵ֤ ֹ֘   9 יקוק   ׀   שׁ

ד   יתָ֣וֹם   וְאַלְמָנָ֣ה   יעְוֹדֵ֑

ים   יעְַוֵּתֽ׃ רֶ�   רְשָׁעִ֣   וְדֶ֖

ם   10 ימְִ֤��   יקוק   ׀   לְעוֹלָ֗

יּוֹן יִ�   צִ֭   אֱ�קַ֣

ר ֹ֗ ר   וָד ֹ֥   לְד

 הַֽלְלוּ־קָהּ׃

 

IV.   Angels   don’t   know   where   God   is   

Shemot   Rabbah   23:15 

The   heavenly   beasts   ( h ayyot )   that   carry   the   throne   do   not 

perceive   the   Image   (of   God).      When   their   time   comes   to 

recite   song   (before   God),   they   say:      Where   is   He?      We   don’t 

know   if   he   is   here   or   in   another   place!   But   wherever   He   is, 

“blessed   is   the   glory   of   YHVH   from   His   place.” 

But   those   who   went   up   from   the   (Reed)   Sea—each   and   every 

one   of   them   showed   with   their   finger   and   said:   “This   is   my 

God   and   I   shall   glorify   Him”   (Exodus   15:2). 

 שמות   רבה   (וילנא)   כג:טו

 החיות   הנושאות   את   הכסא   אינן   מכירות

 את   הדמות   ובשעה   שמגיע   זמנן   לומר

 שירה   הן   אומרים   באיזה   מקום   הוא   אין

 אנו   יודעות   אם   כאן   הוא   אם   במקום   אחר

 הוא   אלא   בכל   מקום   שהוא   ברוך   כבוד

  ה'   ממקומו.

 ועולי   הים   כל   אחד   ואחד   מראה   באצבעו

 ואומר   "זה   אלי   ואנוהו"
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